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1 Introduction
Nous	sommes	heureux	Tue	vous	vous	soyez	dpcidp	pour	l¶achat	d¶un	Waxlectric	light	I	ou	bien	d¶un	
Waxlectric	light	II.	&et	appareil	fixe	un	nouveau	standard	en	ce	Tui	concerne	fonction,	capacitp	de	rende-
ment et sécurité�

1.1 Symboles
Vous	trouverez	dans	le	prpsent	mode	d¶emploi	ainsi	Tue	sur	lµappareil	des	symboles	ayant	les	significa-
tions suivantes :

 Danger 
Il existe des risques directs de blessures graves. Tenir compte de la documentation accompa-
gnante !

 Tension électrique 
Il existe des dangers liés à la présence d‘une tension électrique.

 Attention 
Surface chaude.

 Attention 
La non observation de ces avertissements pourrait entraîner un endommagement de l‘appareil.

 Remarque 
Donne des conseils utiles simplifiant l‘utilisation et la manipulation.

 
A n’utiliser qu’à l’intérieur. 

 
Faire attention aux instructions de service. 

 L‘appareil est conforme aux directives de l‘UE applicables. 

 L‘appareil est soumis à la directive UE 2002/96/CE (directive WEEE).

 ► Énumération, point important à noter
• Énumération

 - Énumération
 ⇒ Instruction / opération nécessaire / saisie / ordre des opérations :
Vous	rtes	invitp(e)	j	effectuer	les	opprations	mentionnpes	et	ce,	dans	lµordre	indiTup.

Les	autres	symboles	seront	prpsentps	au	fur	et	j	mesure	de	leur	apparition.

2 Sécurité
2.1 Utilisation conforme

Le	Waxlectric	light	est	une	spatule	chauffante	j	rpglage	plectroniTue	pour	cires,	Tui	convient	presTue	j	
tous	les	travaux	de	modelage	de	cire.	Il	existe	dans	la	version	j	1	manche	et	dans	celle	j	2	manches.	La	
tempprature	de	travail	se	laisse	rpgler	progressivement	de	50	�&	jusTu¶j	200	�&	>122	�F	jusTu¶j	��2	�F@.	
Veuillez	cependant	faire	attention	j	ce	Tue	la	tempprature	ne	soit	pas	rpglpe	trop	forte,	car	certaines	cires	
sont	trqs	sensibles	j	la	surchauffe.

2.2 Utilisation non conforme
Seuls	les	accessoires	et	piqces	de	rechange	fournis	ou	autorisps	par	la	sociptp	Renfert	GmbH	peuvent	
rtre	utilisps	avec	ce	produit.	L¶utilisation	d¶autres	accessoires	et	piqces	de	rechange	peut	compromettre	
la	spcuritp	de	l¶appareil,	prpsente	un	risTue	de	blessures	graves,	peut	causer	des	dpgkts	j	l¶environne-
ment ou endommager le produit�

2.3 Conditions ambiantes pour une utilisation en toute sécurité
Lµappareil	ne	doit	rtre	exploitp	:
• Tue	dans	des	locaux	intprieurs,
• Tue	jusTuµj	une	hauteur	de	2	000	m	au-dessus	du	niveau	de	la	mer,
• Tuµj	une	tempprature	ambiante	de	5	j	�0	�&	>de	�1	j	10�	�F@	
),
• Tue	sous	une	humiditp	relative	de	�0	�	j	�1	�&	>�7,�	�F@	au	maximum,	diminuant	linpairement	pour	
atteindre	une	humiditp	relative	de	50	�	j	�0	�&	>10�	�F@	
),

• en	cas	dµalimentation	secteur	Tue	si	les	variations	de	tension	ne	dppassent	pas	10	�	de	la	valeur	nomi-
nale,
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• Tuµj	un	degrp	de	pollution	2,
• qu‘avec la catégorie de surtension II�

)	 De	5	j	�0	�&	>�1	j	��	�F@,	lµappareil	sera	opprationnel	si	lµhumiditp	ne	dppasse	pas	�0	�.	¬	des	temppratures	de	

�1	j	�0	�&	>�7,�	j	10�	�F@,	lµhumiditp	devra	diminuer	proportionnellement	afin	de	garantir	la	disponibilitp	oppra-
tionnelle	(j	�5	�&	>�5	�F@	 	�5	�	dµhumiditp,	j	�0	�&	>10�	�F@	 	50	�	dµhumiditp,	par	exemple).	Lµappareil	ne	doit	
jamais	rtre	exploitp	si	la	tempprature	ambiante	dppasse	�0	�&	>10�	�F@.

2.4 Conditions d‘environnement pour le stockage et le transport
3our	le	stockage	et	le	transport,	les	conditions	d¶environnement	j	respecter	sont	les	suivantes:
• tempprature	ambiante	comprise	entre	-	20	et	�	�0	�&	>-	�	j	�	1�0	�F@,
• humiditp	relative	maximale	de	�0	�.

2.5 Indications de dangers et avertissements

   
2.5.1 Remarques générales

 ► Si l‘appareil n‘est pas utilisé conformément au présent mode d‘emploi, la protection prévue ne 
peut plus être garantie.

 ► Lµappareil ne doit rtre mis en service Tuµavec un ckble dµalimentation dotp dµune fiche adaptpe 
au type local de prise électrique. Seul un personnel spécialisé en électrotechnique est autorisé à 
effectuer la transformation éventuellement nécessaire.

 ► L‘appareil ne doit être mis en service que si la tension indiquée sur sa plaque signalétique corres-
pond à celle du réseau électrique régional.

 ► L‘appareil ne doit être branché que sur une prise de courant étant reliée au circuit de protection.
 ► La fiche dµalimentation doit rtre facilement accessible.
 ► Avant de procéder à toute intervention sur ses éléments électriques, débranchez toujours l‘appa-
reil.

 ► AIl faut vprifier rpguliqrement lµabsence de dptpriorations (telles Tue pliures, fissures, porositp) 
ou de signes de vieillissement sur les câbles de raccordement (par ex. câble d‘alimentation), les 
tuyaux et le bovtier (par ex. film recouvrant les touches). Les appareils prpsentant des dpfauts ou 
dont les câbles, les tuyaux ou le boîtier sont défectueux ne doivent plus être utilisés !

 ► Les appareils endommagps doivent rtre immpdiatement mis hors service. Dpbrancher la fiche 
dµalimentation et prendre des mesures afin dµemprcher toute remise en service. Envoyer lµappa-
reil pour réparation !

 ► N‘utiliser l‘appareil que sous surveillance.
 ► Priqre de bien vouloir respecter les instructions nationales prpventives aux accidents !
 ► L¶observation des prescriptions nationales concernant le service et la vprification de spcuritp 
répétitive des appareils électriques est la responsabilité d’opérateur. En Allemagne il s’agit de la 
prescription 3 de la DGUV (assurance nationale contre les accidents) en relation avec la norme 
VDE 0701-0702 (fédération des industries de l’électrotechnique, de l’électronique).

 ► Vous trouverez des informations sur REACH et SVHC sur notre site internet www.renfert.com 
dans la section Service.

2.5.2 RemarTues sppcifiTues
 ► Sur les inserts de modelage vous atteignez une température max. de 200 °C [392 °F].
 ► La partie du manche o� la pointe est inserpe devient trqs chaude pendant l¶emploi.
 ► Lors d’un maniement incorrect il y a risque de brûlures!
 ► Durant l‘installation et lors du fonctionnement veuillez faire attention à ce que les câbles ne 
rentrent pas en contact avec les piqces chaudes.

 ► La piqce j main ne doit JAMAIS rtre pospe sur un support inflammable, ni recouverte! RisTue 
d’incendie!

 ► Ne pas mettre des obMects inflammables ou combustible prqs de l¶appareil!
 ► L’insert de modelage est prévu exclusivement pour le traitement des cires de modelage.
 ► L¶insert de modelage ne doit JAMAIS rtre tenu dans une flamme (par ex.� celle d¶un br�leur)!
 ► Le traitement d’autres matériaux peut conduire à un risque pour l’utilisateur!
 ► A n’utiliser qu’à l’intérieur. L’appareil n’est destiné qu’à être utilisé à sec et ne doit pas être mis en 
marche ou entreposé dehors ou sous des conditions humides.

 ► Ne pas recouvrir le bloc d’alimentation pendant la marche.
 ► Protéger le bloc d’alimentation contre l’humidité.
 ► Lors de la marche, dérouler le câble du bloc d’alimentation (risque de surchauffe en cas de 
court-circuit).

2.6 Personnel autorisé
Lµutilisation	et	la	maintenance	de	lµappareil	ne	sont	autorispes	Tuµj	un	personnel	formp	j	cet	effet.
Les	travaux	de	rpparation	Tui	ne	sont	pas	dpcrits	dans	cette	information	utilisateur	ne	doivent	rtre	effec-
tués que par un électricien spécialisé�
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2.7 Clause de non-responsabilité
Dans	les	cas	suivants,	lµentreprise	Renfert	GmbH	refuse	toute	demande	de	dommages-intprrts	et	de	garantie	:

 ► si le produit a été utilisé dans d‘autres buts que ceux mentionnés dans le mode d‘emploi ;
 ► si le produit a ptp transformp ou modifip dµune maniqre TuelconTue - j lµexception des modifica-
tions décrites dans le mode d‘emploi ; 

 ► si le produit n‘a pas été réparé par les soins d‘un revendeur spécialisé ou s‘il n‘est pas utilisé 
avec des piqces de rechange dµorigine Renfert �

 ► si le produit continue à être utilisé bien qu‘il présente des défaillances de sécurité ou des dom-
mages visibles ;

 ► si le produit a subi des chocs mécaniques ou s‘il a été fait tomber.

3 Description du produit
3.1 Description générale

 Veuillez s.v.p. tenir compte des indications suivantes, afin de garantir un fonctionnement de 
longue durpe, et sans problqme.
• Un	bloc	d¶alimentation	externe	alimente	la	spatule	chauffante	avec	une	tension	de	12	V.	De	ce	fait	pour	
vous,	en	tant	Tu¶utilisateur,	la	spcuritp	est	augmentpe	lors	des	travaux	Tuotidiens	avec	le	Waxlectric	light.

• La	particularitp	du	Waxlectric	light	est	son	chauffage.	&elui-ci	se	trouve	directement	dans	l¶insert	de	mo-
delage.	&¶est	pour	cette	raison	Tue	les	inserts	rpagissent	plus	vite	aux	changements	de	tempprature.	
La	dynamiTue	thermiTue	est	considprablement	ampliorpe	grkce	j	un	alliage	sppcial	posspdant	une	
forte	conductibilitp	thermiTue.

• Le	maintien	de	la	spatule	chauffante	plectroniTue	est	extrrmement	simple.	Les	inserts	de	modelage	
n¶ont	pas	de	traitement	d¶amplioration	de	surface.	En	cas	de	besoin	vous	pouvez	les	meuler	sans	pro-
blqme.	Lors	d¶un	chauffage	dpfectueux	seul	l¶insert	a	besoin	d¶rtre	changp.

 Le couteau j cire no� 2155-0112, grand couteau (voir accessoires), ne doit pas rtre meulp. 

3.2 Composants et éléments fonctionnels
A Interrupteur	Marche	/	Arrrt
B Affichage	DEL
C Rpglage	de	la	tempprature	manche	gauche
D Rpglage	de	la	tempprature	manche	droit	

(seulement	pour	le	Waxlectric	light	II).

E Appareil de commande
F 	 Manche
G 	 Manche	(seulement	pour	le	Waxlectric	light	II).
H Bloc	d¶alimentation

3.3 Etendue de livraison
1 Appareil de commande
1	 Manche	(ou	bien	2	manches	pour	le	Waxlectric	light	II)
1	 Insert	de	modelage	no.	2155-0102	(pour	le	Waxlectric	light	I)	ou	bien.	2	inserts	de	modelage	nos.	

2155-0101	�	2155-010�	(pour	le	Waxlectric	light	II)
1	 Bloc	d¶alimentation
1	 Mode	d¶emploi

H

A

C
B D

F

G

E
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3.4 Accessoires
2151-1500	 -eu	de	support	Waxlectric
2155-0101 Petit insert
2155-0102 Insert moyen
2155-0103 Gros insert
2155-010�	 Insert	fin
2155-0105 Insert large
2155-0106 Insert concave

2155-0107	 Insert	Hollenback	horizontal
2155-010�	 Insert	Hollenback	vertical
2155-0109 Mini-sonde - coudée
2155-0110 Insert en forme de lance
2155-0111	 Lame	j	faisceau	ptalp
2155-0112 Grande cuillère pour cire

 
2155-0101      -0102      -0103      -0104     -0105      -0106  -0107  -0108     -0109      -0110      -0111      -0112

4 Montage / Mise en service
Si	vous	avez	commandp	des	supports	pour	manche	et	pour	inserts,	il	faut	Tue	vous	installiez	ces	derniers	
sur	l¶appareil	de	commande:
• Support	pour	manches: 
Apposer	le	support	latpralement	(Fig.	1),	pour	l¶encliTueter	faire	d¶abord	un	mouvement	vers	le	haut	
(Fig.	2),	puis	ensuite	vers	le	devant	(Fig.	�).

• Support pour inserts: 
Accrocher	le	support	dans	les	ouvertures	Tui	se	trouvent	au	dos	de	l¶appareil	de	commande	j	l¶aide	des	
contacts	de	maintien	(Fig.	�)	et	le	plier	vers	le	bas	jusTu¶j	son	encliTuetage	(Fig.	5).
 ⇒Visser	l¶insert	de	modelage	dpsirp	dans	le	manche	(Fig.	�).	NE	3AS	coincer	l¶insert�
 ⇒Brancher	les	inserts	sur	le	dispositif	de	commande	(	Fig.	7).	Les	douilles	de	raccordement	se	trouvent	
en	dessous	de	l¶appareil	de	commande.	Veillez,	dans	la	version	j	2	manches,	j	la	bonne	affectation	
des	inserts.	Sur	les	manches	se	trouvent	des	anneaux	de	couleur	(rouge	/	jaune).	Vous	retrouvez	aussi	
ces	couleurs	sur	le	c{tp	de	l¶appareil	de	commande	(Fig.	�).

 L’encliquetage des prises doit être perceptible à l’oreille. 

 ⇒A	l¶aide	des	conduites	de	guidage	amener	le	ckble	de	raccordement	des	manches	vers	le	devant	
(Fig.	�).
 ⇒Raccorder	le	bloc	d¶alimentation	sur	l¶appareil	de	commande.	La	douille	de	branchement	se	trouve	sur	
la	face	infprieure	de	l¶appareil	de	commande	(Fig.	10a).	Amener	le	ckble	par	l¶ouverture	au	dos	de	l¶ap-
pareil	vers	l¶extprieur	(Fig.	10b).
 ⇒Raccorder	le	bloc	d¶alimentation	j	l¶aide	du	ckble	d¶alimentation	joint	au	rpseau	d¶alimentation	plec-
triTue	(Fig.	11).

 N’utiliser que le bloc d’alimentation d’origine! 

5 Commande
5.1 Mise en marche / arrrt

L¶appareil	est	mis	en	marche	et	arrrtp	j	l¶aide	de	l¶interrupteur	(A,	Fig.	12).	
Dqs	Tue	l¶appareil	est	mis	en	marche,	l¶affichage	DEL	(B,	Fig.	12)	s¶allume.

- 6 -



FR

5.2 Réglage de la température
La	tempprature	des	inserts	de	modelage	est	rpglpe	par	les	boutons	tournants	&	et	D	(Fig.	12).	Aprqs	
l¶ajustage	de	la	tempprature	il	se	passe	TuelTues	secondes	jusTu¶j	ce	Tue	l¶insert	de	modelage	ait	pris	la	
température réglée�

 Ne placer JAMAIS les inserts dans une flamme pour obtenir un rpchauffement plus rapide. Par ce 
procédé vous détruiriez les inserts.

 Serrer de nouveau la pointe de modelage insérée après le chauffage!
Les	plpments	de	chauffage	sont	sppcialement	adaptps	individuellement	j	chaTue	insert	de	modelage.

 En raison des tolérances de fabrication il se peut cependant qu’une différence de la température 
réglée par rapport à la température dans l’insert de modelage se produise.

5.3 Entreposage des inserts de modelage et des manches
Vous	pouvez	entreposer	s�rement	et	aispment	les	inserts	de	modelage	Tue	vous	n¶utilisez	pas	dans	le	
support	pour	inserts	(Fig.	1�).	Vous	pouvez	placer	s�rement	pendant	les	arrrts	de	travail	les	manches	
non	utilisps		dans	le	support	pour	manches	(Fig.	1�).

 Ne fixer JAMAIS les manches dans le support pour inserts (Fig. 15). Le support et l¶appareil de 
commande pourraient par là être endommagés.

 Ne placer JAMAIS le manche sur une couche d¶appui inflammable et ne pas le recouvrir! RisTue 
d’incendie!
Les	supports	pour	inserts	et	manches	sont	disponibles	comme	accessoires	(voir	accessoires).

Astuces et conseils
• 3our	rpduire	le	risTue	de	casser	les	inserts,	leurs	dos	courbps	doivent	rtre	utilisps	lors	de	
Äl¶enfoncement³	dans	un	bloc	de	cire	dur�	Ainsi	la	cire	fond	plus	vite	et	vous	permettra	d¶en	prendre	
une	plus	grande	Tuantitp	(Fig.	2�).

• Vous	obtiendrez	un	modelage	plus	rapide	et	effectif	(�0	�	de	gain	de	temps�)	grkce	aux	cires	prp-
chauffpes	dans	le	Vario	E	de	Renfert.	La	cire	peut	rtre	traitpe	avec	plus	de	mpnagement	et	refroidie	
plus	vite.	3ar	lj	la	rptraction	est	rpduite	j	un	minimum.

• Vu	Tue	la	surface	des	pointes	des	inserts	n¶a	pas	de	revrtement,	elle	peut,	en	partant	de	la	forme	de	
base,	rtre	meulpe,	plipe	ou	polie	individuellement.

• Vous	pouvez	conduire	les	ckbles	des	manches,	par	ex.	par	un	point	de	fixation	adpTuat	(oeillets	ou	
autres),	de	faoon	telle	Tue	les	manches	sont	orientps	du	haut	vers	le	bas	et	ce	dans	une	position	
idpale	de	prise.	Avec	cette	suspension	du	manche	une	prise	et	un	changement	du	manche	est	nette-
ment plus rapide�

• Si	vous	rpglez	la	tempprature	j	50�	&	env.	>122	�F@,	vous	pouvez	j	l¶aide	d¶un	insert	de	Waxlectric	
light	lpgqrement	chauffp,	©	gratter	ª	la	cire	du	bord	de	couronne	sur	le	moignon	chaud.

6 Nettoyage / Entretien
 Ne rincer jamais l’appareil sous l’eau! 

 Pour le nettoyage n’utiliser pas de vapeur! Suite à la pénétration de vapeur chaude l’appareil 
pourrait être détérioré.

 ⇒De	temps	en	temps	nettoyer	l¶appareil	j	l¶aide	d¶un	chiffon	doux.
 Ne pas utiliser de détergents contenant des solvants pour le nettoyage!

 ⇒Aprqs	leur	emploi	frotter	les	inserts	de	modelage,	vous	pviterez	par	lj	Tue	la	cire	laisse	une	couche	
durcie	sur	les	inserts	et	Tue	ceux-ci	perdent	leur	conductibilitp	thermiTue	optimale.

6.1 Remplacement des inserts
 Danger de brûlures! 

Les inserts de modelage peuvent encore être chauds. Avant leur remplacement les laisser refroidir.
• Dpvisser	l¶insert	(Fig.	1�).
• Faire	attention	j	la	bonne	position	du	joint	toriTue	d¶ptanchpitp	(Fig.	17).
• Dans	le	cas	d¶une	pointe	neuve,	veiller	j	ce	Tue	les	contacts	soient	propres.
• Fixer	le	nouvel	insert	en	ligne	droite,	visser	et	serrer	le	manuellement.	 
Ne	coincer	3AS	le	nouvel	insert	(Fig.	1�).

 Faire attention au Moint toriTue d¶ptanchpitp (Fig. 17) ! Etanchpification contre la cire.
Les	inserts	de	modelage	non	utilisps	peuvent	rtre	dpposps	dans	le	support	de	pointes	et	tenus	s�rs	et	
simplement	(Fig.	1�).
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6.2 Remplacement de la piqce en liqge
 ⇒Dpvisser	l¶insert	(Fig.	1�).
 ⇒2ter	la	piqce	en	liqge	par	le	devant	(Fig.	1�).
 ⇒3lacer	en	ligne	droite	la	nouvelle	piqce	en	liqge	(Fig.	20).
 ⇒Revisser	l¶insert	(Fig.	1�).

6.3 Nettoyage des supports pour manches et inserts
3our	le	nettoyage,	les	supports	pour	manches	et	les	supports	pour	inserts	peuvent	rtre	facilement	dp-
montés�
• Support pour inserts: 
Appuyer	lpgqrement	latpralement	(Fig.	21),	ensuite	plier	vers	le	haut	et	enlever	vers	l¶arriqre	(Fig.	22).

• Supports	pour	manches: 
tourner	lle	support	et	l¶enleverr	en	effectuant	un	mouvement	vers	l¶arriqre	et	le	bas	(Fig.	2�).

3our	le	montage	des	supports	pour	manches	et	pour	inserts	voir	chap.	�.

6.4 Piqces de rechange
Les	piqces	de	rechange	et	les	piqces	soumises	j	une	usure	naturelle	se	trouvent	dans	
le  catalogue des pièces sur le site internet www.renfert.com/p918� 
Veuillez indiquer ensuite la référence de produit suivante: 21500000 / 21510000�
Les	piqces	exclues	des	droits	j	la	garantie	(piqces	soumises	j	une	usure	naturelle	et	
consommables)	sont	marTupes	sur	le	catalogue	des	piqces	de	rechange.
Le numéro de série et la date de fabrication se trouvent sur la plaque signalétique de 
l‘appareil�

7 Suppression des défauts
Défaut Cause Remqde

Affichage DEL B 
(Fig. 12) ne s’al-
lume pas.

• L¶appareil	de	commande	n¶est	pas	branchp. 

• L¶alimentation	plectriTue	est	interrompue. 
 

• La	prise	mkle	n¶est	pas	totalement	fichpe	
sur	l¶appareil	de	commande. 

• Appareil de commande défectueux� 

• Bloc	d¶alimentation	dpfectueux. 
 

• &ourt-circuit	dans	l¶insert	de	modelage.

• Brancher	l¶appareil	de	commande	sur	l¶interrupteur	B. 

• Vprifier	l¶alimentation	plectriTue	et	en	cas	de	besoin	la	
rétablir� 

• Ficher	la	prise	mkle	jusTu¶j	ce	Tu¶elle	soit	distincte-
ment connectée� 

• En	faire	le	changement	par	le	service	aprqs-vente. 

• Faire	l¶pchange	par	la	piqce	de	rechange	(voir	liste	
piqces	de	rechange). 

• Nettoyer	l¶insert	et	le	manche	(souffler).
• &hanger	les	inserts.
• Manche	chauffant	dpfectueux	--!	Le	remplacer	par	la	
piqce	de	rechange	(voir	liste	des	piqces	de	rechange).

L’appareil fonc-
tionne mais pas 
de chaleur dans 
l’insert.

• L¶insert	n¶est	pas	bien	vissp. 

• Les	contacts	des	inserts	et	du	manche	sont	
encrassés�  
 

• Insert défectueux� 
 

• Le	ckble	du	manche	n¶est	pas	correctement	
embranchp	dans	l¶appareil	de	commande. 

• La	fiche	mkle	sue	le	ckble	du	manche	est	
attaquée par la corrosion�

• Visser	fermement	manuellement	l¶insert. 

• Nettoyer	le	contact	(en	soufflant	de	l¶air	comprimp).
• Remplacer	le	joint	toriTue	d¶ptanchpitp	(voir	liste	des	
piqces	de	rechange). 

• Remplacer	l¶insert	par	un	nouveau	(voir	pt.	�.�	Acces-
soires). 

• Ficher	le	ckble	du	manche	jusTu¶j	son	encliTuetage	
dans la douille� 

• Enficher	de	nouveau	la	fiche	mkle,	au	besoin	nettoyer	
les contacts�

La pointe de 
l’insert n’a pas 
la température 
souhaitée.

• Fausse	alimentation	en	courant	de	l¶insert,	
car	le	bloc	d¶alimentation	d¶origine	n¶a	pas	
été utilisé�

• Utiliser	le	bloc	d¶alimentation	d¶origine.
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8 Données techniques
Waxlectric light I Waxlectric light II

Tension	d¶alimentation	: 12 VDC

Puissance absorbée : 5	W 10	W

Température de travail min� : 50	�&	>122	�F@

Température de travail max� : 200	�&	>��2	�F@

Bloc	d¶alimentation	: 
-	Tension	j	l¶entrpe	: 
- Tension de sortie :

 
100	-	2�0	VA&,	50	/	�0	Hz 

12 VDC / 1 A

Dimensions	(L	x	H	x	3)	: 91 x 53 x 80 mm 
>�.5�	x	2.0�	x	�.15	inch@

3oids,	env.	: 
-	avec	Bloc	d¶alimentation	: 
-	sans	Bloc	d¶alimentation	:

 
�10	g	/	>1�.5	oz@ 
220	g	/	>7.�	oz@

 
��0	g	/	>15.2	oz@ 
2�0	g	/	>�.5	oz@

9 Garantie
En	cas	d¶utilisation	conforme	Renfert	accorde	sur	tous	les	plpments	de	la	spatule	chauffante	du	
Waxlectric	light	une	garantie de 3 ans	j	l¶exception	des	piqces	d¶usures.
&ette	garantie	sera	accordpe	sur	prpsentation	de	la	facture	d¶origine,	ptablie	par	le	dpp{t	dentaire.	Les	
piqces	soumises	j	une	usure	naturelle	ainsi	Tue	les	piqces	consommables	sont	exclues	des	droits	j	la	
garantie.	&es	piqces	sont	marTupes	sur	la	liste	des	piqces	de	rechange.	
Tout	droit	j	la	garantie	expire	en	cas	d¶utilisation	non	conforme,	de	non	respect	des	prescriptions	concer-
nant	le	maniement,	le	nettoyage,	l¶entretien	et	le	branchement,	en	cas	de	travaux	de	rpparation	effectups	
de	propre	main	ou	par	du	personnel	non	autorisp,	par	l¶utilisation	de	piqces	de	rechange	d¶autres	fabri-
cants,	ou	en	cas	d¶influences	inhabituelles	ou	inadmissibles	conformpment	aux	consignes	d¶utilisation.	
Des	prestations	de	garantie	ne	donnent	aucun	droit	j	une	prolongation	de	la	garantie.

10 Consignes de mise aux déchets
10.1 Mise aux dpchets de l¶appareil

Lµplimination	de	lµappareil	doit	rtre	effectupe	par	une	entreprise	sppcialispe.	Lµentreprise	sppcialispe	doit	
rtre	informpe	des	rpsidus	nuisibles	j	la	santp	Tui	sont	contenus	dans	lµappareil.

10.1.1 Indications d’élimination pour les pays de la CE
3our	sauvegarder,	protpger	et	pviter	la	pollution	de	l¶environnement	et	pour	ampliorer	le	recyclage	des	
matiqres	premiqres	(Recycling),	la	commission	europpenne	a	promulgup	une	nouvelle	directive,	selon	
laTuelle	les	appareils	plectriTues	et	plectroniTues	doivent	rtre	repris	par	le	fabricant,	afin	de	garantir	une	
plimination	conforme	aux	rqgles	ou	de	conduire	j	un	recyclage	adpTuat.

 A l’intérieur de l’union européenne tous les appareils qui sont munis de ce symbole ne doivent 
pas non triés être déposés dans les décharges municipales.

Veuillez	s.v.p.	vous	informer	sur	l¶plimination	prescrite	par	la	loi	chez	vos	autoritps		locales.

Sous réserve de changements.
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